📅 Leçon d’Hindi – Murli du 27 mars 2026

 Phrase du Murli du 27 mars 2026

📜 Hindi 
ज्ञान सागर के बच्चे तुम मास्टर ज्ञान सागर बन जाते हो.

🔤 Translittération 
jñān sāgar ke bacce tum māstar jñān sāgar ban jāte ho.

💬 Traduction
Vous, les enfants de l’Océan de connaissance, vous devenez des maîtres océans de connaissance.
👉 (c’est-à-dire : vous devenez comme Lui en qualité, mais pas égaux)

📚 Vocabulaire
· ज्ञान (jñān) = connaissance spirituelle 
· सागर (sāgar) = océan 
· ज्ञान सागर (jñān sāgar) = Océan de connaissance (Dieu) 
· बच्चे (bacce) = enfants 
· के (ke) = de 
· तुम (tum) = vous 
· मास्टर (māstar) = maître 
· बन जाते हो (ban jāte ho) = vous devenez

⚙️ Grammaire
1. Structure possessive
ज्ञान सागर के बच्चे (jñān sāgar ke bacce)
 → les enfants de l’Océan de connaissance
· के (ke) = "de" 
· structure : X के Y (X ke Y) = Y de X 

2. Verbe de transformation
बन जाते हो (ban jāte ho)
· बनना (ban-nā) = devenir 
· जाना (jānā) = auxiliaire de processus 
👉 ban jāte ho
➡️ transformation progressive, naturelle, intérieure

🌟 Explication approfondie de मास्टर (māstar)
🔤 Sens de base
मास्टर (māstar) vient de l’anglais master
👉 signifie :
· maître 
· expert 
· celui qui possède une qualité 

🧠 Sens spirituel précis
Dans ce contexte, मास्टर (māstar) ne veut PAS dire :
❌ Dieu
❌ égal au Père
❌ source infinie
Mais :
✅ celui qui reçoit la connaissance
✅ celui qui l’assimile
✅ celui qui la maîtrise intérieurement
✅ celui qui peut la transmettre

🌊 Comparaison essentielle
🔹 Dieu
ज्ञान सागर (jñān sāgar)
 = Océan infini de connaissance
🔹 Vous
मास्टर ज्ञान सागर (māstar jñān sāgar)
👉 décomposition :
· मास्टर (māstar) = maître 
· ज्ञान (jñān) = connaissance 
· सागर (sāgar) = océan 
➡️ "maître océan de connaissance"

⚖️ Nuance fondamentale
💡 Image très parlante :
· Dieu = 🌊 océan illimité 
· Toi = 🪣 récipient rempli de cette eau 
➡️ même qualité (connaissance)
➡️ mais pas même immensité
👉 Donc :
tu deviens comme Lui, sans être Lui

🔁 Processus exprimé dans la phrase
मास्टर ज्ञान सागर बन जाते हो (māstar jñān sāgar ban jāte ho)
👉 avec translittération :
· ban jāte ho = vous devenez progressivement 
➡️ étapes implicites :
1. tu reçois ज्ञान (jñān) 
2. tu comprends 
3. tu pratiques 
4. tu expérimentes (अनुभव — anubhava) 
5. tu incarnes 
👉 alors tu deviens मास्टर (māstar)

🧘‍♂️ Les 3 dimensions de “मास्टर”
1. Intériorisation
👉 la connaissance devient ta nature
2. Stabilité
👉 tu restes constant dans cette conscience
3. Autorité par expérience
👉 tu peux expliquer et donner aux autres

🔍 Sens profond de la phrase
👉 ज्ञान सागर के बच्चे (jñān sāgar ke bacce)
 = vous êtes les enfants de Dieu
👉 मास्टर ज्ञान सागर बन जाते हो (māstar jñān sāgar ban jāte ho)
 = vous devenez comme Lui en qualité
Grâce au :
· ज्ञान (jñān) 
· तीसरा नेत्र (tīsra netra) = troisième œil 
vous comprenez :
· आदि (ādi) = début 
· मध्य (madhya) = milieu 
· अन्त (anta) = fin 
➡️ vous devenez :
 त्रिकालदर्शी (trikāladarśī) = celui qui voit les 3 temps

✨ Résumé simple
👉 Vous êtes :
 ज्ञान सागर के बच्चे (jñān sāgar ke bacce)
👉 Vous devenez :
 मास्टर ज्ञान सागर (māstar jñān sāgar)
➡️ remplis de connaissance
➡️ stables
➡️ capables de la donner
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